
, Jffaratoi ISat11 izlazi svakoga Četvrtka 
prije podno.

3iena su je na godinu 8 kruna, na se
ljake 4 faune, pojedini broj 6 helera.

UnđuiCtvo i uprava lista nalase se u 
Voloskoro kbr. 8. Narodni list. Za ogleso pleća co 10 bolera po fclL 

u viša puta po pegožbL

Oglasi ži^u oo na nscđri&tivo Hsfe.

Rukopisi oo no vraćaju. — 
listovi se ne primaju.

Pučki list za politiku i pouku.
„□arcđ ku narodnost! jest tlsb Imz kwtll“

Volosko-Opatija u četvrtak 20. studena 1902. God. III.

Pobjeda pravice.
Na 17. septembra o. 1. bila je va 

Trstu pred porotaim sudom (corte d’ 
assise) kaznena razprava proti Ivanu 
Škrk iz Saleža blizu Sežane, ki je bil 
tužen, da je ubil svoju nevestu. Za 
branitelja dala je advokatska komora 
Škrku doktora Gustava Gregorina iz 
Trsta.

Škrk ne zna ni besede talijanski. 
Svi protokoli pred sudom va Sežane 
i va Trstu bili su š njim učinjeni va 
slovenskem jeziku. Svi svedoki, ki su 
bili pozvani na razpravu su razumeli 
samo slovenski, ipak su na razpravu 
bili pozvani porotniki (giurati) od ko
jih nisu nego dva razumeli slovenski. 
Radi tega je doktor Gregorin, znajuć, 
da porotniki ki ne razumeju ča go
vori obtuženi, ne moru mu ni pravedno 
sudit neposredno pred razpravom jdal 
predsedniku iste, kunžiljeru Pederzolli, 
jednu molbu podpisanu od Škrka, da 
se razprava od 17. prenese i dozvoli 
da bude razprava pred takovemi ju- 
rati ki će razumet slovenski — Nego 
Pederzolli ni za to maril nego je od- 
lućil, da se razprava proti Škrku mora 
vršit ta dan pomoću jednega tumača. 
Na razprave su obtuženi Škrk, svedoki 
i advokat Gregorin govorili slovenski 
a jurati nisu od svega toga razumeli 
ni slova.

Doktor Gregorin je takodjer svoj 
govor obrane Škrka držal va sloven- 
skem jezike. Predsednik Pedercolli mu 
je valje na početku prekinu! ta govor, 
ošpotal ga je na najbezobrazniji način 
da govoreć slovenski — jedini jezik 
kega.je obtuženi razumel — dela po
litiku i da tako hita pod nogi pravice 
obtuženega Škrka. Nego doktor Gre
gorin se ni dal prestrašit već je na- 
stavil govorit slovenski.

Talijanski jurati su pak Slovenca 
Škrka odsuđili, da je kriv a sud ga je 
odsudil na sohi.

Radi tega slovenskoga govora dra; 
Gregorina je tršćanski čifut „Piceolo" 
izrigal na njega sve svoje blato i bil 
bi najvolel da su njega (dra. Grego
rina) odsuđili na smrt za to ča se je 
usudil na tršćanskom tribunalu držat 
slovenski govor. Radi ovega nečuvenoga 
i protuzakonitoga postupka kunžiljera 
Pederzolli-a je naš zastupnik g. prof. 
Spinčić va bečkom parlamente učinil 
jednu interpelaciju na ministra pravde. 
Doktor Gregorin je pak proti osude 
s kojom je tršćanski porotni sud od
sudil Škrka na smrt, učinil ništovnicu 
na c. k. vrhovno i kasacijsko sudište 
va Beču.

Kako čitamo va tršćanskoj „Edi- 
nosti“ od 12. o. m. je c. k. kasacijsko 
sudište va Beču uništilo osudu proti 
Škrku i odlučilo, da se ima proti 
istomu vršit nova razprava ne 
već pred tršćanskemi jurati 
nego pred goriškemi, ki razu
meju i slovenski.

S tem su gospodin Pederzolli i 
njigovi čifutski prijatelji okole „Pio., 
cola“ dobili jednu poštenu dušku, koju 
neće tako lahko pozabit. Doktoru Gre- 
gorinu je pak s tem dana puna zado- 
voljšćina za sve one uvrede, koje mu 
je Pederzolli na razprave nanesal. — 
Z ovom osudom kasacijskega sudišta 
va Beču je jedanput za vavek sankci- 
jonirano načelo slobode u obrani i na
čelo narodne jednakopravnosti na našeh 
sudeh.

Dragi moji Talijani! Prošla su 
vremena kad ste na sudeh mogli delat 
ča vas je bilo volja. Ne ćete već dret 
,,šćava“ kako vam se shoće. Svi c. k. 
impjegati prisegli su, da će poštovat 
temeljne državne zakone dakle i jed- 

nakopravnost svih naroda i jezika u 
Austriji, Ki to ne čini je krivoprisež- 
njk (i, kako takovega treba ga prez mi- 
losrdja prijavit višoj oblasti.

Buffonade milanskega 
„Secolo.“

Va Milana izlazi jedan list „II Secolo" 
ki na svaki mogući način podupira talijan
ske iredentiste va Austrije. —Va broje od 
8.-9. novembra o. 1. donesal je ta „Secolo" 
pod naslovom: „Per 1’ italianitš. del mare" 
(to će već: Za talijanstvo mora) ’jedan Čla
nak tobože poslan mu iz Trsta u istinu pak 
napisan va Lovrane.

Da se naši ljudi osvedoče, kako naši 
Kalabrezi gibe za gladnom Italijom i kako 
Talijani znaju lepo svet varat prevest ćemo 
ta članak na hrvatski. Isti se glasi:

(B) „Javil sam vam, da se je ustro
jilo jedno parobrodarsko društvo, nakanom 
da se zapreči jednemu hrvatskemu od 
vlade subvencioniranomu društvu, mono
polizirati plovitbu po Kvarnaru.

Ovo društvo „Unione Istriana" počelo 
je svoju službu z dvemi vapori i sada 
mora naručit jedan treti (!) takov uspeh 
ima ovo patriotičko poduzeće. Talijani iz 
Liburnije (iztočna obala Istre i kvarnar- 
ski otoci) su srećni i dali su izraza svom 
veselju va jednoj kanconete va koj je re
čeno: da i lepi Kvarnar govori 
samo talijanski (persino i pišmoji 
govore talijanski. Opazka slagara) pak 
imenuje sve gradiće na obali i na otocih, 
koji se ćute talijanskim! i koji će 
da ostaju talijanski: Beka, Lovran, 
Volosko, Opatija, Plominj, Labinj, Krk, 
Lošinj itd.

U naglosti improvizacije (najme te 
pesmice) more se pesniku (Salu op. si.) 
oprostit da čini i more govorit talijanski. 
Sigurno pak je da su radi tega Hrvati 

pokunjeni, prestrašeni. Hrvatski vapor 
prihajaju i gredu van iz porti tiho, tiho 
z malo pasižeri a prez koli (valjada je 
ovde mislel na tri kristalovi koli op. si) 
dokle dolazak i odlazak vapori od „Uni- 
one Istriana" Su prave „fešte".

I kako su puni pasižeri i koli!
Jedan hrvatski list diže alarm i (kako 

dobar Hrvat Austrijanac) čini za špiju de- 
nuncirajuć Unione Istriana kako društvo, 

- koje čini politiku.... i koje prima tajnu 
subvenciju od talijanskoga govorna. Ako 
je ta subvencija tajna ne zna se kako 
more on za nju znat. Nu Hrvati no gle
daju na tanko.

„Narodni list" pita rugajuć se, kamo 
će prit talijanska poždrljivost, koja vidi 
sve i posvuda samo talijanski, dapače i 
na dnu Kvarnara. Pak spominje besede 
Bovia ki vidi nad Kvamarom „senu od 
Imbriania" i čini jednu nečastnu komediju 
od Talijani (Borke, Bude, Lepe, Marije 
Longe, Bizela opazka slagara) ki teču 
k moru jerbo su videli dugo, dugo na 
moru jednu senu............koja pak ni niš 
drugo nego vapor od Unione, dok su oni 
mislili da je to sena od Imbriana. Hr
vatska duhovitost14.

Tako „U Secolo". — Koliko besed, 
toliko laži po pravoj staroj talijanskoj užance. 
Laž je najme, da je „Unione" poradi dobreh 
posal ki dela naručila treti vapor a svi 
znamo da nisu još ni ovi dva plaćeni. Laž 
je, da su Beka, Lovran, Volosko, Opatija, 
Labinj, Plominj, Cres i Lošinj talijanski 
gradi. Neka ona „testa guadra" od Seco- 
lovoga redaktora priđe semo pak će se 
osvedočit da ni temu još tako. Laž je da 
su Hrvati jadni radi teh vapori. Na protiv 
oni se istem od srca vesele radi konkorence 
i radi — —

Laž je da vapori od ungaro - croate 
nimaju ni pasižeri ni koli a da su poper- 
dilski vapori krcamanto puni. — Ki je 
jedan put bil na mule mora reć, da je to

PODLISTAK. "
Na vrhu Učke.

u
Grom mu kiku ofario! — Bijes si ga 

znao, što se sve u zadnje vrijeme iskolo- 
vratilo u mojoj lubanji! Ma gotovo vrije mi 
u moždanima kd u bečkome parlamentu. 
Mozgao ja ovako ii’ onako — dalje nosa 
ni zere. U glavi zapušila mi njekaka ma- 
gluština, što li, pa kao da mi se n njoj 
pamet — utopila. Ni makac!

Ele, tko riješi zagonetku, što mi se 
glavom vere, Boga mi zavrijedio bi talir na 
ruku. Ja u njoj eto gotovo izmoždih svoje 
moždane, pa ništa l

Ma čujte, tako vam svjetloga čela!
Ja negdje, bit če koji dan, razvaganio 

se pred svojom pećinom kao gušter na pri
soju, pa pio lulu i buljio u taj božji svijet 
Kad n njeke njekavice tamo negdje podno 
obiju Lošinja more se uspuši, ma gotovo ko 
ono šezdesetšeste ispod Visa, kadno su ono 
„dalmatinski ribari“ pošteno potprašili tali
janskim eroima.

Bijes si ga znao, kakva li to čeljad 
zagalamila u onim vodama — pomislih, pa 
upreh svoj gled, da vidim, tko li to ondje 
kolo vodi.

Pak što vidjeh?
Ele, slušajte, dičnoga vam imena!
More se puši, napinje, bruji, vrije, ma 

kao da se uhvatilo u koštac sa paklenim 
gadom, a pjena, magluština, što li uzvitlala 
se nebu pod oblake i za čas, — ^koliko bi 
izuo opanak — zadušila cieli Kvarner. Ja 
gledam i gledam u to čudovište, a da se 
baš pravo snaći ne mogoh. Kao u njekakvu 
snu promatrao sam taj došle nevidjenf' fe
nomen. I kad se „šesti dio svijeta", "'bila 
najme poštovana Bođulija sasma zavila onom 
maglom, spetih nad njom njekaki magloviti 
stup. Dok je more brojilo, kao da udara u 
sotonske žice, stao se onaj stup bistriti, pak 
za čas spetih u njemu cilindar, pak frak, 
pak manšete, pak napokon cijeloga cjelovi
toga čovjeka. Tek obraz bio zagrnut gustom 
maglom. Konačno razbistri se i obraz, a ti
suće tisuća njekakih tajinstvenih grla zaori 
gromopucateljno: „Evviva Imbriani!" da mi 
je ćak pod nogom zadrhtala zemlja. A Imbri- 
ani, biva njegov duh, slavodobitno raskrilio 
ruke i uskliknuo: „Jo sto sul Quamero, e 
aspetto 1’Italia!" — I u čas tili sva ona 
magla pretvorila se u talijansku trikoloru, 
a njekaki mistički svijet udario u raskala
šeni aplaus, te se je ćak Osorčica s temelja 
stresla. I odjeknu dd i brijeg diljem cijele 
„Italia irredenta" a vrućekrvna Talijančad 

djipnu se na noge, da u bratskome zagr
ljaju unisono zapjeva:

„Va fuori d’ Italia
Va fuori stranier!" —

. Ele tri sta mu sjekirica! Bilo tute u 
u tom galimatijašu ljudi svake bagre i soja: 
počam od kojekakvih ođrapavaca do ufra- 
čenih trbušina i od zvijezda zelenokrvna 
kontrplorčića do srebrnih i zlatnih ovratnika.

.Bilo mi začudno otkale li na jedan 
put tolikih uniforma i zvijezda, dok ih dr
žali čas prije za „dobre sluge boljeg gospo- 
đara," a sada: „va fuori d’ Italia!" — Eto 
ti ga na! Pa neki ćak sa „taktirštokom" u 
ruci! Bijesa mu, gotova Lombardija četr- 
desetosme I

Života mi moga ne hćedoh vjerovati 
svojim rodjenim i od Boga mi danim očima. 
Pa eto iz zla na gore! U onoj magljuštini 
spetih njekaki „tajamar", što li i za Čas 
koji osvane veličanstveno na „Velikim Vra
tima" „Bč d’ Italia," pa „Palestro", pa ko
načno „Affondatore". — Na admiralskomu 
mostu zadovoljno sukao brkove Villari, kd 
ono, kad je inspekcirao — austrijske škole.

Bijesa mu — pomislih. Evo slavnih 
oklopnjača „iz pod Visa!" — Boga mi, čudo 
nad čudesi, kad već i mrtvi ustaju!

A tamo od njekud sa sjevera hladna 
zujio proseći glas:

„Hoch Kroat!"
— Kad nastane rat — pridodah. — 

„Bč d’ Italia" odape prvi top — i ja se 
probudih.

More kao ulje, dan liep kao liepi dan 
a mjesto „Bč d’Italia" odapeo je riečki 
top, što navješta — podne.

I stadoh razmišljati o svome snu, al 
ni pod koju cienu ne mogoh da svežem kraj 
s krajem. Konačno se sjetih naših spiritis
tičkih prvaka i udarih žicu, da mi razjasne 
moj san. Ele, sveca, im, oni, koji se brate 
sa duhovima, valjda će mi razriješiti i ovaj 
gordijski čvor.

Evo, što mi ođgovorise:
— U mnogom k. k. zrcali se duh 

Imbriani-a.“ Hi n k o.
— Mnogi c. k. diše Imbriani - evhn 

duhom". G.
Ele, tri sta mu serežanskih kapa! — 

Vječna šteta, što je nedugo umro u Trstu 
sloveći okulista Dr. Marcus.Bar da je pilje 
no što hćodne ići „kud za vazda gre se" 
operirao njeku stanovitu gospodu u carskome 
Beču. Eh, mogle bi se oči upaliti, pa onda 
nema više — fajde.

A sada: sluga sam pokoran!
Grga Cvilidreta.

Br. 47.



„una bugia spudorata". Laž je da mi de
nunciramo „Unione ilstriana" da dela poli
tika. Oni su sami va „Pravoj Krave" štam
pali one političke kanconeti od „Unione 
Istriana" va kojeh je rečeno, da Unione 
parla e pensa italian".

Po oveh lažeh more svaki pošten čovek 
sudit koliko poštenja je va Talijaneh. Vidi 
se pak, da i Talijane va Milane peče gorka 
ironija s kojom naš „Narodni list" izvrgava 
ruglu talijanske pulciuelade. Vidi se još i 
to da Talijani v Italije misle, da su ovi 
naši kraji već pripravni da spadu pod gladnu 
Italiju. Varaju se jerbo ako bi nas i zračili 
mi bimo se do zadnjega kapa krvi branili. 
Radje ćemo pod Turčina nego pod Talijana 
Jeste li nas razumeli vi talijanski arlekini, 
frakanape i burattini? Tmbre lani.

Atentat na belgijskega kralja 
Leopolda.

Subotu na 15. ovega meseca, kada je 
u jutro kralj Leopold (otac Štefanije) izašal 
iz crkve sv. Gndule va Bruselje pucal je 
na njega jedan talijanski anarhist imenom 
Rob ini tri puta iz revolvera, nego za sreću 
nije ga pogodit Policisti su se Va^je hitili 
na atentatora i zapili su ga. Robini je Ta
lijan rojen 1853. leta va Bitonto blizu Na
pulja. —

Kad su ga zaprti rekal je da je anar
hista i da mu ni žal. da je pucal na kralja 
nego da mu je žal da ga ni ubil. — Kralj 
Leopold ima da zahvali svoj život samo 
providnosti božjoj. — Robini se je bil jako 
dobro pripravil da ubije kralja. On je dobro 
znal da se navadno kralj pelje va dragoj 
kočije a ne va prvoj pak je pucal va dragu 
karocu dočim se je kralj ovaj put po neka- 
kovem čuđnem slučaje bil ukrcal va prvu 
kočiju dočim je va drugoj bil njegov ađju- 
tant i još neki drugi člani njegove svite. 
Sve belgijske novine zgražaju se na. lopov- 
šćine talijanskega anarhista zahvaljujuć 
Bogu da je kralja očuval i da ni to ban- 
ditsko delo učinil jedan domaći sin. Nego 
težko' da bi se našal na svetu jedan čovek 
druge narodnosti zvan Talijana ki bi po- 
činil takovo kukavno i razbojničko delo. — 
Silno je to junačtvo pucat iz revolvera na 
jednega mirno prolazećega čoveka. To more 
učinit samo jedan Talijan. Caserio, Bresci, 
Lucheni, Robini, Salo e compagnia bella 
reprezentiraju nla avita civil t& e col tura 
italiana".

Kako na dragem meste pišemo Italija 
je zemlja glada, razbojstva i ubojstva, prava 
„patria dei ’stiletti". To dokazuje ono grozno 
ubojstvo naše blagopokojne cesarice. Jedan 
cimi divi kanibal nebi bil imel srca da 
prez nikakovega uzroka zabode nož u ona- 
kovu dobru i milostivu žensku kakova je 

bila naša cesarica Elizabeta. Ća ne bi bil 
storil ni jedan kanibal to je storil Talijan 
Luccheni. To dokazuje, da je Talijan Bresci 
ubil „a sangue freddo" svojga vlasti tega 
kralja, to dokazuje, da je Talijan Robini 
onako banditski pucal na kralja Leopolda. 
I još bi naši nesrećni poprdili hteli po sile 
pod Italiju I Ala do, bi ih nesreća već jedan 
put tamo nesla.

Domovina štilet i kurtelad.
Kade se nahaja ta zemlja, to ni od 

potrebe povedat, ter svi znamo, da je to 
Italija, ku još zovu „krvavi poluotok". Ita
liju zove učeni Desbrosses: „Zemlja u kojoj 
cvate razbojstvo, a Aleksander Dumas: „Raj 
u kojem prebivaju vrazi. Mi smo ju pak 
nazvali „domovina štilet i kurtelad", pak 
još nismo preveć rekli. Čujte!

Talijanski novinar Arturo Colautti piše 
va novine ili gazete, koja se zove „Gazzettai 
dell’Emilia" od Italije, pak se teško tuži 
nad žalostnim stanjem, va kem se nalazi 
talijanski puk. — Mej dragem govori i od 
ubojstvah, koja se po Italije zbijaju. Čujmo 
ga, kako završne svoj dopis:

„Sudi govore jezikom glasnim i stal
nim. Barem njih treba poslušat i njim ve- 
rovat Va zadnjeh desetak let izrečeno je 
va Italije milijun sentenae ili odsud va per- 
žun, od keh odpada treti del zarad uboj
stva. Zadnje pasano leto dogodilo se je va 
Italije preko 4000 (četire tisuća) ubojstvih 
ili poprečno 11 na dan. Toliko ubojstvih ne 
zgodi se va svoj srednjoj i zapadnoj Europe 
prez Španjolske i Portugalske. Dakle po 
tem takem dogadja se va samoj Italije više 
ubojstva, nego va trih četireh drugeh stati 
skupno računajuć.

Ta se ubojstva ne dogadjaju toliko 
radi tadbine, nego više od osveti i va ba- 
i'ufah.

Četire tisuće ljudi da pade na leto od 
noža ili štileta, to je strašan broj — uz
diše Colautti. To i mi govorimo.

Onda ta novinar govori naprvo: Va 
vojske kod sv. Martina palo je samo 619 
soldati; va strašnoj vojske kod Kustoce 
p*la su 1253 soldata. Va vojske od Abba 
Garime ne zna se još pravo koliko je ljudi 
ostalo mrtveh, al sve jedno misli se da ni 
više od 3500 soldati. Svakega leta pak 
zgubi Italija ne va vojske ili kakovoj dru
goj nesreće nego od prokletoga noža i šti
leta do četiri tisuće ljudi! To je žalostno, 
to je strašno!

I mi govorimo, da je to žalostno i 
strašno! Pak još bi nas teli neki pod Ita
liju vreć, a i do tega će prit ako naš puk 
ne pregleda na dobu. Dugo od nas Italija i 
njiji štileti.

Domaće viesti.
f Kanonik Franjo Černe. Na 16. o. m. 

umri je va Trstu u dobi od 82 leta kanonik 
Franjo Černe rodom Slovenac iz Tomaja na 
Krasu. Pokojnik bio je čeličan rodoljub, koji 
se nije prestrašio banditskih napadaja trš
ćanskih ćifuta i framasuna, nego je ostao 
do smrti svoje vjeran svomu Slovenskomu 
narodu. Kanonik Černe bio je desni prijatelj 
umnoga biskupa Dobrile i dobroga Sterka, 
pak se je takodjer poveo za njihovim rodo
ljubnim primjerom ostaviv sav svoj imetak 
konviktu za študente hrvatske gimnazije u 
Pazinu. —

Zahvalan narod neka se u svojih mo- 
litvah sjeti svoga dobročinitelja, kanonika 
Frana Černe. Moramo ovdje spomenut, da 
se škifozni čifutski „Piccolo" ne srami na
padat ni na mrtvoga kanonika Černeta a 
to samo za to jerbo je svoj imetak ostavio 
za konvikt u Pazinu. Zar bi „Piccolo" htio 
da jedan katolički kanonik ostavi svoj imetak 
židovskoj sinagoge va Trstu?

t Karlota KrŠanac rodj. Jeletić, su
pruga pomorskoga kapitana i lovranskoga 
rodoljuba, Frana Kršanac, umrla je četrtak 
jutro u dobi od 50 let. Sprovod bil je su
botu jutro na 8 ur i pol. Pokoj vječni duši 
njezinoj I

t Marija Stegu. Utorak jutro umrla je 
na Voloskom-nakon duge i težke bolesti u 
cvietu mladosti, gospodjica Marija Stegu, 
rodom Slovenka al već od djetinje dobe na
stanjena u Voloskom. Pokojnica je dušom i 
tielom prigrlila našu narodnost i naš hrvat
ski jezik; da je u istinu ljubila naš narod i 
jezik dokaz je što je bila članicom ženske 
podružnice družbe sv. Cirila i Metoda zb 
Istru u Voloskom od njezinoga ustrojenja 
pak sve do ove godine.

Danas u jutro sproveli smo pokojnu 
Mariju do hladnoga groba. Skoro sve čla
nice ženske podružnice u Voloskom bile su 
na sprovodu, koji je bio upravo veličanstven. 
Podružnica je svojoj članici postavila na lies 
krasan vienac sa trobojnom vrpcom i nad- 
pisom: Svojoj vjernoj članici — ženska po
družnica u Voloskom. — Dobra Marijo! 
neka ti bude lahka naša hrvatska zemljica!

Obćinski izbori u Veprincu obavit će 
se za III. tielo petak 28. o. m. od 8 pr. p. 
do 4 po podne, za IL tielo subotu dne 29. 
od 8—12 pr. p. a za I. tielo po podne is
toga dneva. Vidjet ćemo ki je primil Čagod 
od beči koje je Benatti donesal. Mi opet 
govorimo, da je bolje bit svako zlo nego 
prodat svoje poštenje kako je Krstić učinil. 
Ako budu Veprinčani ispunili volju Benatta 
i Costantina postavit će si sami „Iac“ na 
vrat. —

Novi roman. Naš zemljak, znameniti 
romanopisac Eugen KumiČić, napisao je ob- 
sežni roman iz hrvatske povjesti, komu je 

naslov: Kraljica Lepa. U ovom romanu naš 
Kumičić u živim crtama slika junačko na
stojanje zadnjega kralja hrvatske krvi, 
Petra Svačića, da očuva samostalnost naše 
domovine. Proslavjeni pisac: Jelkinog bo
siljka, Začuđjenih svatova, Sirote, Teodore, 
Urote i toliko dragih liepih knjiga prodičio 
je ovim novim romanom još više svoje ime. 
Mi preporučamo ovaj roman svim . Hrvatom 
i Hrvaticam koji mogu potrošit za nj 3 K 
60 h. Dobiva se kod knjižare Lav. Har- 
tmana u Zagrebu.

Ala ih je lepo prevari!. Gospoda su se 
Krstiću klanjala levo i desno. Sve ča su 
hteli on i Costantini to su učinili. Pustili 
su ga okole šećat kad bi već bil moral va 
hlade sedet, vavek misleć da će već on 
držat svoju besedu i prit va hlad. Nego 
Krstić je svoje c. k. prijatelje našmiral isto 
tako, kako i svakega svojga drugega pri
jatelja s kem je do sada imel posla. Krstić 
je lepo šal v Reku pak neka ga sada gos
podin Luc’ch išće. Ako ga gospodin Lucich 
ni do sada poznal dosti slabo, ali barem 
sada bi ga mogal spoznat. Nego vej se ga 
zlodej morda će Krstiću dat još kakovu 
međašu da ih je tako lepo našmiral

Koliko su koštali izbori peto kurije va 
Voloskem kapitanate. Jednega dneva meseca 
novembra 1900. prvo nego su počeli izbori 
za Beč putoval je Slocarić va Poreč. Dragi 
dan večer čekali su ga Krstić i njigovi paj- 
daši va mačjoj kule. Kad je Slocarić prišal 
pital ga je Krstić: ke nova? a Slocarić će 
na to: za Gornji i Dolnji Rukavac će dat 
junta 6 tisuć fjorini, za Zvoneću niš, a za 
nas šest tisuć, samo da pišemo. Dakle 12 
tisuć fijorini su Talijani potrošili za zadnji 
izbori za bečki parlamenat samo va Kastav- 
šćine. Aj stroka! A znate zač nisu dali niš 
Zvonećanom ? Za to zač su Zvonećani imeli 
glasovat va sekcije z grajani, Rubeši i dru- 
gemi dolnjemi županijami pak ne bi bili 
svejedno niš operali. Tako vidite Krstić i 
drugi trguju z Rukavčani i z drugemi tru
bili ki se puste od njega za nos vuć.

Samoubojstvo jedne nesrećne ženske. 
Petak na 14. o. m. šla je Marija ud. Vozu 
koja ima svoju kuću f„Walđheim“ na Pro
menadi Kralja Cirola u Skrbićih još jutrom 
iz kuće a da se ni znalo kuda ni kamo. — 
Siromašnoj ženske se je pomutila pamet pak 
je ćelo jutro hodila po šumah. Za podne 
okole 2 ur prišla je do Toma va Rubešovoj 
sva okrvavljena i izmučena do jedne šterne 
i htela se je hitit nutar nego buđuć je grlo 
bilo pretesno šla je naprvo. Prišla je do 
jedne druge šterne. Blizu iste kopal je na 
jednoj njive jedan čovek ,ki je videl tu žen
sku poć do jedne šteme nego zabavljen svo
jem delom ni se toliko obaziral i prvo nego 
se je i pravo obmul čul je da je za njim 
neč tufnulo va vodu. — Skočil je valje 
k šterne i videl je, da se je ona ženska ku

5?©£
Napisao Evganij Knmlolć.

(Nastavak.)
Treći dan krenusmo dalje, put juga, a 

u predvečerje izvismo se na sedlo visoka 
briega. Krasan vidik na sve strane: doline 
zaokružene tamnimi brežuljci, a tamo dalje 
planine jedna iza druge pod gibivim rubom 
rumenkastih para; silne šume, potoci, što 
proriču livadami, sve nas bilo začudilo svo
jom tužnom ljepotom. Kapetan nam reče, da 
ćemo dulje vremena ostati na sedlu. Bili 
smo na planini Kukavici. S desna i s lieva 
sedlu dižu, se dva gola vrha. Odmah pona- 
mjestismo straže, a ostala momčad odmarala 
se uz cestu na širokoj tratini. Emesto i ja 
odosmo sa stražom na zapadni vrh. Sada 
nam tek puče pred očima veličanstven pri
zor. Pred nama sterala se velika dolina, 
zatvorena s jedne strane okomitimi klisu- 
rami. Iza tih klisura dizahu se glavice pla
nina u raznom obliku, na doseg oka, a ob- 
zorje prama zapadu zatvaraše gorska kosa 
visoka i šumovita. Njezin se hrbat kupao u 
večernjem rumenilu. Pod vrhom, gdje smo 
mi bili, stisnulo se nekoliko kuća u zabit
nom gaju. Dim se dizao iz zelenila. Posta
vimo „vedettu," a ostali polegosmo do pet- 
deset koraka iza nje. Malo kašnje udaljismo 

se Emesto i ja od straže, da razgledamo 
južnu stranu sa one glavice. Još se ne bi
jasmo udaljili ni sto koraka, kad opazismo 
ženu, koja je ležala na travi kao da tvrdo 
spava. Malo niže pasle su dvie malene mr
šave kravice. Ona žena, začuvši naše ko
rake, trže se i skoči na noge, zagleda se u 
nas i osta začudjena, zapanjena. Bijaše to 
krasna djevojka, cinooka, a puti biele, 
sniežne. Vrana joj se kosa presijavala od 
crnine. Odjevena bijaše sva u bielo, osim 
šarene pregače. Osovivši se pred nama, 
upiraše u nas velike crne oči. Čedno nabu
jale gradi na pola bijahu odkrivene i la
gano drhtahu. U raci je imala komad kruha 
i nešto sira. Upitasmo ju za ime.

— Stana, dahne ona i trepavice joj 
trenu.

— Zar nas se bojiš? hoću ja.
Djevojka ne odgovori, nego još jače 

npilji u nas svoje široke zjenice. Bijaše u 
istinu dražestna i mila u onom zadnjem 
prosievu večernjeg rumenila, na onoj goloj 
planini.

— A gdje ti je kuća ? — upita ju 
Ernesto.

— Eno, odgovori mu tiho i pokaže 
nam kretom ruke onaj gajić pod vrhom 
planine.

— Stano, imaš li pri sebi sira? — 
Gladni smo.

— Evo, imam, što vidiš! reče i po
nudi, što je u raci držala.

— To je malo; podji doma, pa nam 
donesi više. Platit ćemo.

— Idem, šaptne i odtrča niz brieg.
Bijaše bosa. U malo se vine i dade 

nam velik kus ovčjega sira. Težko se zadi- 
havala. Mi sjedosmo. Emesto uze lomiti sir 
i gutajući ga naglo, reče joj:

— Sjedi djevojko, da nam što god 
pripoviedaš.

Stana kleknu brzo na jedno koljeno, 
upre u drugo lakat, nasloni bradu na dlan. 
Jošte nas začudjeno gledaše, nu opazismo 
na njenom licu, kako ju veseli, što nam ide 
u slast onaj svježi sir.

— Stano, jesi Ii pod prstenom ? zapi
tah ju, daveći se sirom.

— Nisam, šanu i ponikne glavom.
Neka sjeta bila joj je u taj mah pri

krila lice. Ernesto me pogleda malko u 
čudu.

— Stano, koliko ti je godina ?
— Ne znam, odvrne.
— Ne znaš? uzčudi se opet Ernesto, 

pa ju popita:
— A koje si vjere?

— Vjere? ... Da nije umro ... za- 
muca Stana.

— Tko ti je umro ?
— Sava. Imala sam njegov prsten, 

reče nam tiho i skloni velike oči k zemlji.
— Ja sam te pitao, kako se krstiš, 

koje si vjere.
— Ovako, odgovori mu i prekrsti se 

koliko bi okom mignuo.
— Ti si dakle „Morlaka?" kimne 

Emesto.
— Ja sam Stana, vjeruj, uvjeravala 

ga djevojka, koja nije znala, da Dalmatinci 
nazivaju pravoslavne imenom Morlak&. .

Pojedosmo sir, i još da je bilo, pa 
nmolismo Stanu, da nam kaže, ako ima 
vode gdje u blizini.

— Ima točak malo niže, eno ondje 
pod vrhom, reče nam.

Htjedosmo platiti sir, ali neće ona da 
primi novac. Zahvalismo i podjosmo tražiti 
vodu, pa ju i nadjosmo. Kad se vraćasmo 
uz brdo, Stana nas gledaše sa vrha. Nama 
se pričinjala, kao da lebdi u zraku. Njezin 
se stas slikao na posinjelom nebu. — Vra- 
tismo se k našoj straži. „Gospodin" kapral, 
neki dobričina, stao nas grditi i grozio nam 
se, da će prijaviti satniku, ako se još jed
nom udaljimo od straže.

(Nastavit će se.) 



je prvo vide! hitile n vodu. — Brže bolje 
zval je na pomoć dragi ljudi, M su prnesli 
nekakovi rampini za stegnut žensku iz vođe 
nego bilo je već prekasno zać je bila već 
zadužena. Komać o četrtoj ure za podne 
izvadili su tu nesrećnu žensku iz šterne i 
valje su javili obćine Kastav o nesreće koja 
se je dogodila.

Subotu jutro je šla sudbena komisija 
na Turan da učini zakonite izvide. Komisija 
je valje prepoznala da je ta ženska Marija 
udova Vozu i odredila je da se istu zakopa 
u Kastavskom grobljn.

Marija Vozu je bila od lanjskega leta 
udovica. Muž njezin bil je kočijaš kod di
rektora „Adrie" gosp. Kurande. Pred dva 
leta učinil je puli Skrbić-lepu kućicu a lanj
sko leto je naglo umri, čini se da je nagla 
smrt muža pomutila toj nesrećnoj ženskoj 
pamet Ona pušća jednu sirotu malicu koja 
nima ni jednoga svoga nego samo dobra 
Ijnde, koji će se za nju brinit

Delenje lovranske pučke škole. Već 
puno let se naši lovranski rodoljubi bore 
z rukami i nogami da izhode od školske 
oblasti pdelepje hrvatske pučke' škole va 
Lovranu i proširenje iste na dvorazređnicu. 
Proti svim ustanovam zakona je najme do 
sada va Lovrane hrvatska pučka škola od- 
visna po svem svega od Kukumine volje i 
za svem tem da ima već nekoliko let preko 
sto i dvajset školske dece ipak ni oblast 
htela dat đrogega učitelja.

Tomu je najviše bil kriv Kukama. — 
Nego svaka sila do vremena. Pitaj danas 
pitaj jutra, ipak se je prišlo do tega, da je 
c. k. zemaljsko školsko vieće va Trstu od
lučilo da se ima hrvatsku pučku školu va 
Lovranu proširit na dvorazređnicu i posvem 
ju odelit od talii»nske.

Doznajemo najme da je već c. k. ze
maljsko školško vieće u Trstu pisalo lovran
skoj obćine đa pripravi prostor za dragi 
razred hrvatske pučke škole. — Neka ovo 
bude nauk našim Ijudem, đa u nijednoj pra
vednoj stvare ne zgnbe kuraja nego neka 
vavek išćn i tnču dokle ne dobiju ono ča 
njim po zakonu ide. — Talijan reče: Chi 
dura vince I

Železnloa Lupoglava-Učka-Opatlja. Neko 
bečko društvo zapitalo je kod ministarstva 
železniča koncesiju za gradnju jedne želez- 

■nice iz Lnpoglave na Vrh Učke a odavle u 
Opatiju. Ministarstvo je dalo dozvolu da se 
za tu žoleznicu učine predhodni nacrti.

Telefon. Sa 1. nov. o. g. otvorila se 
je ha Voloskom prometu telefonska stanica. 
Istim danom bila je Opatija spojena tele
fonom sa Cirkvenicom i Krajjevicom.

Ulovi parobrod. Čitamo u „Sunderland 
Daily Echo“ od 30. oktobra 1902. đa je 
dne 28. oktobra o. 1 o podne n Soutwickn 
na škveru Firmao Robert Thomson and Sons 
bio porinnt n more novi parobrod ugarsko- 
hrvatske plovitbe „Plitvice". Kršćepju paro
broda prisustvovala je kako knma Miss Lily 
Braby, a sa strane društva prisustvovao je 
gosp. pomorski kapetan Rudolf Dešković.

Talijanski Jezik u armadi i na kontrol
nim smotrama. Dne 3. i 4. novembra o. g. 
bio je na prostoru ispred obćinskog ureda 
običajni kontrolni sastanak vojnika u pri
čuvi Dotični častnik c. i kr. mornarice či
tao je skoro sat ona pravila i „artikele", 
gdje se prieti olovom i prahom i to sve u 
— talijanskom jeziku, premda smo bili iz- 
ključivo sami Hrvati, Slovenci i Njemci a 
ni jedan Talijan. Naši „kranjski fantje" su 
uprav tupo gledali onamo, ođkud sn zvučili 
oni „sladki" „delsi" glasovi.

Meni, koji sam bio za trenutak kao 
narkotiziran, se je pričinjalo — „che stiamo 
sul piazzale đella riva da Scbiavoni a Vene- 
zia" ili tamo negdje a Kalabriji.

A sada dodje najljepše. Netko je po
korno" javio, da se nalaze u fronti i Njemci 
onda se „komandiralo": „Die Deutschen 
auf đen rechten flugel" (Njemci na desno 
krilo!) — Na to smo se mi puni ogorčenja 
oglasili, đa ima tu većina Slavena — a 
sad čujte! — Odgovorilo nam se, da svaki 
od naših razumije i „mora" razumjeti nje
mački, te nam se dalo razumjeti, da je su
višno čitati i n hrvatskom Jeziku.

Mi najodlučnije protestiramo proti ta
kovu zapostavljanju našeg jezika!

Zar se nas zbilja pozna samo onda, 
kada treba plaćati danak u krvi i u novcu? 
Što neka si mislimo, gdje su nzroci toj pred
nosti talijanskog jezika?

Dali se zbilja preparira ove pokrajine 
za izvjestne „ideale" naših „iredentista?" 
Jezik lojalnih Slavena koji su bezbrojno 
puta proljevali svoju krv u potocima za dr
žavu na različitim bojnim 'poljima, je strogo 
isključen od tog vojničkog čina; — jezik 
pako Talijana, koji su takodjer prolijevali 
svoju krv, ali proti državi — taj jezik po
stati če najbrže službeni jezik u ovim kra
jevima takodjer — za armađu.

Nam se laska, nas se samo pozna, 
kad je država u nuždi, pogibelji i n nepri
lici, kao i 1848.

Još će se nas trebati, još ćemo njim 
biti dobri, ali onda....

Da, đa, sve se čini, đa se obistinuje 
ona šaljiva rečenica, kada se naime diele 
pravice, kažu: „Marš Krovat!" a kada njim 
ide za kožu vape! „Komm komm Krovat!"

Kamo jađrimo?! Radovan.
Okružno sudište Hiti tribuna! na Volos

kom. Već pred nekoliko let je naše obćin- 
skn glavarstvo na Voloskom poslalo, na mi
nistarstvo pravde va Beč jednu molbenicn, 
đa se na Voloskom ustroji za Liburnijn, 
Pođgrad i otoke jedno okružno sudište iliti 
tribuna!. Da je ta molba bila utemeljena 
more uvidet svađi, ki zna kakov trošak i 
kakovu dangubu ima on ki je usiljen da 
zaradi kakove pravdi ili kakovega penal- 
nega dibatimenta mora poć iz Liburnije ili 
iz otoka va Trst ili va Rovinj. Ali za svem 
tem da bi jedan tribunal na Voloskom bil 
od vele potrebi i koristi ipak ministarstvo 
ni do danas na tu molbu niš odgovorilo. 
Držeć se one: „ki prosi ta nosi" je obćin- 
sko zastupstvo na Voloskom odlučilo na 
svojoj zadnjoj sednice od 13. o. m. da se 
ponovi molba na ministarstvo za ustrojenje 
jednega tribunala na Voloskom.

Poć za izgaranje smeća. Već puno let 
odvaža se smeće iz Opatije i Voloskoga na 
jedno zemljišće va Berguđeh (Rubeši.) U 
tolike leta nakupilo se je na tem zemljišću 
već toliko blato i smrada, đa je .to mesto 
postalo pogibeljno za obće zdravlje. Punim 
pravom se je dakle kastavska obćina proti
vila, đa se i naprvo odvaža smeće na spo
menuto zemljište.

Valja najme pomislit đa na to smeće 
prihajaju od sveh kraji Kastavšćioe pasi i 
drogo b[ago pak raznašajn blato po seleb. 
Va blatn pak more bit klica svake vrsti 
boli i tako bi se bol mogla razširit po celoj 
Kastavšćine.

Za to je obćinsko zastupstvo na Vo- 
loskem na svojoj sednice Jod 13. o. m. odlu
čilo da se ima saziđat jedna peć u kojoj 
će se smeće iz Opatije-Voloskoga izgarat.

Povećanje tamburaškog zbora u Lo
vranu. Kako čujemo javilo se je osam novih 
tamburašica, i to šest iz Ike, a dvie iz Lo
vrana, tako đa zbor broji sada 15 članova. 
— Mi čestitamo požrtvovnom tamburaškom 
zboru na tom uspjehn a mladim tambura- 
šicam kličemo: Živile I i uztrajale za dobro
bit mile nam domovine l

Konšiljer Pederzolli. Doznajemo đa g. 
konšiljer Pederzolli na c. k. tribunalu va 
Trstu misli pustit službu i posvetit se ađvo- 
katni-i. Ako je ovo istina onda razumimo 
njegovo postupanje na tršćanskem tribunalu.

Unione italiana va barufe. Buđuć po- 
perdilskem vaporom gredu preveć dobro 
posli, ,tako da su — kako piše milanski 
„Secolo" — avvisi e partence od teh vapori 
prave fešte, posvadili su se gospodari (?) od 
reh vapori mej sobom od same objesti. — 
Za svem tem, đa su va Lovrane poperdili 
lovili ljude i strašili njim ako se ne voze 
s talijanskemi vapori, svejedno plove ti va
pori po „lepem Kvarnara" prazni — a 
društvo ima svaki dan do 100 krun gubitka, 
ljudi se pak najrađje poradi beči svađe. 
I tako se je dogodilo, đa sn se i gospodari 
poperdilskeh vapori radi „silnega dobitka" 
posvadili Mate se jadi na Ferdinanda, Fer- 
dinando na Blejamina, Blejamin na obe i 
svi jedan drugega krive, đa su se dali za- 
peljat va tu komediju od vapori — To su 
„efeti" od Salovega blagoslova.

Poziv M sjednicu. Odbomice i odbor
nici podružnica đrnžbe sv. Cirila i Metoda 
za Istru u Voloskom poziciju se ovim na 
skupnu odborskn sjednicu, koja će se obđr- 
žavati n nedelju dne 23. L m. u 1 sat i pol 
po podne u.društvu Bratimstvo n Voloskom.

Lepi napredak Vofoske Posujllnlce. Ve
seljem moremo javiti đa poslovanje Voloske 
Pospjilnice lepo napređujA — Lanjsko leto 
(1901.) imala je Posujilnica n Voloskom do 
15. novembra

prihoda............................. K 471460'50
razhođa.................................. 469525'80
dakle prometa.................K 940976'38

Ovo leto (1902.) imala je Posujilnica 
u Voloskom

prihoda..............................K 697478'65
razhođa  .............K 695187'30 
dakle prometa . . . kruna 1,392.665'95 

(jedan milijun, tristo đevetđeset i đve tisuće, 
šeststo šestdeset i pet kruna i 95 heleri.)

Ovo leto ima dakle Posujilnica n Vo
loskom do 16. novembra 1902. K 451 tisuću 
689'54 više prometa nego lani. Svi napa
daji i sva ogovaranja stanovitih lopova proti 
Posujilnici nisu istoj ništa naškodili a neće 
ako Bog da ni u buduće.

Veprinački Izbori I Talijani. Javili smo 
va predzadnjem broje „Narodnoga lista", 
da je na 3. novembra bil va Ičićeh puli 
Anžula doktor Benatti, predsednik talijan
skoga političkoga društva va Istre i da je 
donesal puno beči za veprinački izbori. — 
Buduć je kapitanat rešil utok proti rešenju 
reklamacijske komisije — se zna tako, da 
mora bit Talijani zadovoljni — morat će 
se veprinački komunjski izbori obavit čim 
prije. Da su ti izbori pred vrati vidi se i 
po tem ča je sada Costantini skoro svaki 
dan v Ičićeh. Po Veprinašćine klatare se 
okole Slocaiić, Nino Rožin i Ivak; valjda 
hode okole beči delit i kupovat ljude kako 
nemo blago.

Nebi niš škodilo, da njim Veprinčani 
malo doma posvete. Mislimo pak da su Ve
prinčani još toliko pošteni đa se neće pro
dat Talijanom za par koron, |nego đa će 
zibrat takove sudce, ki će gledat samo na 
korist Veprinačkega puka. Ako pak neće, 
huje njim budi!

Trgovcem i oštarom do znanja. Na 
Puntakrižu, pošta Osor (Lošinj) ima na 
prodaji orebica (Steinhuhner) i šljnka 
(Schnepfen). Prodavalac pošiljao bi ih svaki 
četvrtak parobrodom iz Osora. Tko ih želi 
kupovat doznat će kod nas pobliži naslov.

Šef na štaclone pul Matulj je imenovan 
dosadašnji šef iz Bistrca gospodin Lavrič 
Franjo.

Odsudjeni tićl. Pred ki mesec pokrali 
su va sred belega dneva trgovca Mohoro- 
vičića pul Jnšić. Odnesli su mu okole 60 
krun. Valje je pal sušpet na nekega đvajset- 
letnega Jordanu Danijela iz Jnšić i na nji- 
govega pajđaša Ružića Josip. Jurdana je 
bil valje ćapan i peljan va Kastav, od kuda 
pak su ga peljali na Volosko. Ki dan kašnje 
su pak žandarmi odpeljali i Ružića.

Na 14. o. m. je bil đibatimenat va 
Trste proti njim i dobili sn svaki, ča su 
zaslužili.

Jurdana Daniel je dobil 14 meseci 
oštrega pržuna i jedan post svaki treti 
mesec, a kada fini pak kondanu, (stavit će 
se gapod nadzor policije. Ružiš pak je 
dobil .5' meseci oštrega pržuna i jedan post 
na mesec.

To je žalostno i prežalostno, kad su 
se već i domaći ljudi dali na ta nečisti 
posal!|Dobro bi, đa žandarmerija i policija 
malo bojje pripaze na neki ter neki domaći 
frkalasi, ki ni ne seju ni ne žanjn, a venđar 
ćeš jih prveh videt pul karat, va oštarije i 
po tanceh. Pravo bi bilo, đa njim Be kada 
ter kada mošnjn pošlata, pak đa dajn račun 
od kuda su ju napunili.

Sada zadnje vreme čuje se po gusto 
za kradnje po Kastavšćine. Nego to deliju 
najviše tuji ljudi. Već su tako slobodni, đa 
u sred dana po cestah napadaju na prola- 
zeće Ijnde, tako da se već boje poć s trgo
vinom v Reku.

Nebi škodilo, đa se za neko vreme 
poveća broj žandarmerije u Sv. Mateju i 
Kantridi pak i one na Voloekom, đa se ča 
prvo toj natruhe stane na rep.

Va Primorju ni Iredente. Čitamo va 
tršćanskoj „Edinosti" od 11. o. m. Neka 
koparska familija dobila je pred malo vre
mena drugega sina. Prvt sin je Vittorio. 
Ta familija primila je iz Beča razglednicu 
na koj je toj familije pisal jedan prijatelj 
morđa Benatti? op. si.) sleđeće:

Sporo che saro santolo mi raccormanđo 
đi metterci ii nome đi Garibaldi che sta- 
rebbe bene con Vittorio.

To će reć hrvatski: Nadam se đa ću 
bit kum. Preporučujem vam da mu date 
ime Garibaldi koje bi pristojalo dobro za 
Vittorijom.

To je (bilo napisano na ođprtoj raz
glednice. Ča pak ti ljudi pišu va zaprtem 
liste? —

I talijanske koludrice delaju politiku. 
Koncem prošloga septembra pobirale su dve 
koludrice iz Pula milostinju za njihovo druš
tvo „Sacre Coeur“ va Pule. Sigurno njim je 
svaka naša kuća na Voloskom i po Kastav
šćine čagođar brknula pak moremo slobodno 
reć đa su odavle odnesle puni žepi beči. U 
ime božje davala njim je jedna dobra i po
božna gospa na Voloskom nekoliko dan sta
novanje. Mislite da su ta nišćeta bila ča 
zahvalna? Razgovarajuć te koludrice spome
nutom gospom spomenulo se je i Talijane. 
Jedna od teh koludric je gospe koja ju je 
gostila rekla po prilike ove besedi: Zaludo 
je, da se jadite na Talijane I Kada umre 
cesar Fran Josip svi ovi kraji (to će reć 
Istra, Trst, Gorica, Trient, Dalmacija op. si.) 
prit će pod Italiju. Naša gospa njoj je od
brusila: Aj neće nikad zač ćemo se branit 
do zađuje kapi krvi a Bog svemogući neka 
poživi našega Cesara još sto let! Vidite 
malo i bezobraznost talijansku? Davate 
njim lemožinu, hranu i postelju pak vas još 
va vašoj vlastitoj kuće vređjaju i spravljaju 
pod Italiju. Ako su takove koludrice, kakovi 
pak da budu posvetni Talijani? Ljudi božji 
odprite oči.

„Petar Svačić." To je naslov operi, 
kn je pred malo vremena dogotovil g. Man- 
dić sin poznatoga rodoljuba dra. Frana 
Mandića, G. Mandić složil je do sada već 
nekoliko lepeh komadi, pak nema sumnje, 
da će mu i ta najnoveja njegova radnja 
lepo uspjeti, ča mn mi od srca želimo. Za 
tu operetu izpjeval je libretto poznati naš 
pjesnik đr. Tmoplesar. Taj libretto osvannl 
je va „Našoj Sloge" i sve hrvatske novine 
sn ga pohvalile. Tu hvalu je pak taj lepi 
libretto podpuno i zaslužil. Mi čestitamo od 
srca g. Tmoplesaru nz želju da i nadalje 
ustraje na tem teškom ali slavnem pute.

Za družbu sv. Cirila i Metoda za Istru 
primili smo od g. Ivana Diraka iz Zameta 
K 11 sakupljenih za družbu u Finđerlovoj 
gostioni a đarovaše gg. Felice Cuculić mesar 
iz Rieke, 2 K 50 h, R. Vrh iz Opatije 1 K 
St. Vrh i T. Paučić po 40 h. Ostalo sabrali 
„Slogaši" i dragi dobri ljudi. Živili rodo
ljubi 1 Od g. Frana Rubeše iz Zameta pri
mili smo K 9'56 sabranih za dražbu kod 
Finđerla u malom društvu kod zeca kojega 
je lovac Finđerle „junački" ustrelio. Živio 
lovac I Živili zajcojedci!

Nadalje primili smo od g. Ivana Lenac 
iz Zameta K 3 sakupljenih za dražbu dne 
5. o. m. u Finđerlovoj gostioni u Zameta 
izmeđju nekojih kontrolaša prigodom spa- 
Ijenja Kratićeve „Tete Jambrožije". Gosp. 
Ludvik Jarošek mašinlst u Opatiji darovao 
je mučkoj podružnici u Opatiji K 3. Živili 
darovatelji I

Razgovor
medju Venovtom i Strigom, poli 

Ivankovoh dvori u Tinjono.
V. Uh! san se steplil preko te bla

žene Drage.
St A korpo de šjor si moga po manje 

hodit.
V. Sam ti vranića, kada je hodi oni 

vrajži barilot za nami, ki mi je ate ništo 
reć, a ja sam biča.

St A ki je ta, ča je kakov Hrvat 
Ježenski?

V. Vranića ni ne, to je oni nič od 
od mojega kunjada ki je pil vođu mešann 
z rakijom i ki je plesa pod švik kako jodaa 
pravi šempijo, i on bi hotel mi delat kon- 
kurencu z vinom pak za to viš.

St A svaki ima svojega vraga, tr niki



dan je bi i poli nas vrag, kako je svaki 
dan, stem mojem traditorom, ma vero mi je 
moj mali rajder pokaza, da ga nimamo strah 
mu je on konobo zapra.

V. Ti imaš s tvojim otcem kako ja 
z mojim, to su sve skupa vrag ti starci.

St. Korpo de šijor, su mojega otca 
hvalili još niki, ma im je pokaza, kako ga 
je kopač zatuč.

V. A znam, znam da će bit istina zač 
je stel i za križ na velikem Vrhu, ma nisu 
bili stupidi s kima se je pogodil, za svem 
računom je šal z dugim nosom doma.

St. I račun sam im da, zač svaki dan 
je dela do podne, a potle je ša Zrmanu 
Zvanetu, lokat ala maka pak je ste imet 
plaću, kako da je dela ćele dneve i noći i 
još je reka da i on će dat pomoći za križ 
ako mu akordaju račun ča je on učini.

V. Dunke je stel, da mu žurnadu stavi 
kako na oneh perakari za ke je i mene po- 
veda, da mu je žurnada vrgla 10 fjorini 
prez onega ča je pusti Tonetu dišperanomu.

St. Čuješ Vence; pustimo ih s vragom, 
znaš, da su moji i tvoji ušempijani. Vidiš 
koliko se je name jadi, da sam zabrani 
rajderu, da ne gre pomoć odmašit pak naj- 
zada mu je mali, i ključ od konobe ze, zač 
je vidi da je stupiđo i znaš da je, kada 
sam ču, da je napućeval jenega njigovega 
prijatelja, da sve ča sam ga tuži, i peta- 
cione mu dela, i u podeštariju ga zval neka 
stavi u gazete, ma mi je drago, da jušto 
s njim se je zoprčka, a najbrže za naše 
zlo, ma drio moto će doć stari pod moj bič.

V. Ma dragi moj Krstić biju ti rekli 
oni, ne budi takov budi još jeno malo huji, 
ku ne će te, stari kojenat

St Ča peraš ako su bili šunjavi naši 
kmeti, ke smo kojenevali ja i ti, u ime iz
bori, da ću i ja se pustit?

V. Tako ne kako ćeju nas kojenat, 
zač oni zidaju s pravim {fundamentom, a mi 
sve falšo; si vidi kako su mene činili mu- 
njenega, za ono da ću bit podeštat. pak 
rogi; oni su brate imeli mene za mišnjak, 
dok miše polove, sad poznam, tr su i mene 
slepili da ne bude nijedan gospodin, nego 
to mučimo, ne mojmo se povedat ni fidat 
pred svakem, kako oni gnjus od Furijana i 
Faturača.

St. Ma ča peraš da je istina, te se je 
neki zmisli.

V. Ja vidim da ti si kako i oni, ja 
ti nike akorđan, ali kad to govoriš farši si 
i ti jel krepane svinje kako i mulo obrezani.

St. Korpo di svinjar sad mi je dosti 
ja vidim da su te ubrnili.

V. To fališ, mene ni ubrni ni jedan, 
ma ja se držim kade se ‘piju butilje, kako 
i napuhnjeni Mate.

*• St. Danas se ni za fidat ni pred 
tobom, ni nigdere nič, ja vidim da ste svi 
vrag. —

V. Ma muči, muči, si vidi da ja ni svi 
Ježenci nisu hođili pozdravit nanke plovana 
kjuđera za svem ki se je bil razderal u 
spovedalni za Ježence.

St. Vrag ste svi.

Odvjetnik

Dr. Matko Trinajstić 
preuzeo Je pisarnu 

odvjetnika 

Dra. Josipa Stanića 
na Voloskom.
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Daje se do znanja, da se'-mlaaićhfrb- 
djeni godine 1882. nalaze u 0. redu, oni go
dine 1881. u II., a oni rodjeni godine 1880^ 
u III. redir dojdućega novačenja.

Svi ti mladići imaju se prijaviti radi 
popisa ustmeno ili pismeno kod ovog gla- 
varstva do zadnjeg novembra 1902. osobno, 
ili ako su zaprečeni ili odsutni, po svojih 
roditeljih, ili skrbnicih, i to pod pretnjom 
globe od K 1O—2OO.

- Molbe za oprost od vojničtva (pogodo- 
vanje) imaju biti predane ces. kr. kot. po
glavarstvu u Voloskom u mjesecu jenaru ili 
febraru 1903. ili najkašnje prigodom nova
čenja. Koji se želi podvrći novačeniu u kojem 
drugom kotaru, ima kod prijave učiniti 
molbu.

Opaža se, da u opredeljenom vremenu 
neučinjene prijave za popis, i nepoznavanje 
zakona neizpričava nikoga.

Glavarstvo obćine
KASTAV, 24. oktobra 1902.

Glavar:
JeBušićo

Zaštitna marka: Sidro.

Liniment. Caps. Comp.
iz RicMeme ljekarne u Pragn 

jest obće priznato kao izvrstno 
ublažujuće sredstvo za nari- 
banje; dobije se u svih Ijekamah 
uz cienu od 80 h, K 1*40 i K 2.

Kod kupovanja ovog oblju
bljenog domaćeg lieka neka se 
uzimaju samo originalne bočice 
u Škatuljah, koje imadu zaštitnu 
marku ,.SJidro“ iz Richterove 
ljekarne, tada će se sigurno do
biti originalni proizvod.

Biohterova Ipkarna
,,k zlatnomu lavu“

u Pragu I. Elizabefine ul. 5.

Prvi zavod za pogrebe
u Opatiji

preporuča se svime što se odnosi na uredjenje odra, 
mrtvačke sobe i pogreba te skladištem u kome đe si. ob- 

ćinstvo nađi veliki izbor

JY[rtvačkih liesova (kaseta) 
i križeva.

Ciene su koliko za priredbu pogreba, toliko i 
za liesove vrlo uipjerene.

Odnosne prijave i naručbe prima

^ran ^obevlet
Opatija. — Kuća Ertl.

Javna zahvala.

Bolju salivene duše nad svježim grobom promile naše supruge i majke,

Carlotte Ohersanaz
osjećamo se dužnimi izreći ovim putem najtopliju hvalu svim rodjakom, pri
jateljem i znancem, koji su nam prilikom težkog njezinog bolovanja, premi- 
nuća i sprovoda s raznim plemenitim činima prnžili bezbrojnih izkaza naj- 
usrdnije sućuti!

Bog Vam svima naplatio stostruko 1

Lovran, 18. novembra 1902.
■= Jugujuea obitelj.
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Najstarija i najveća

Tvornica peći i zemljenih stvari

u Ljubljani. ♦ 
Bogato skladište zemlieniti peći i Ma. | 

Peći u najnovijim bojama i oblicima, izvrstno ? 
izvedene prodaju se po najnižim cienama X 

od 84 kruna dalje. X

Tiskara V7n TobmISs© □ cDpd eh Opatiji preporuča slavnom ob- 
ćinstvu svoje bogato skladište najfinijih i najmodernijih po- 
sjetnicah, omotah, i drugih tiskanicah uz vrlo umjerene ciene.

[ Ljekarna D. Accurti »a i )
’ Corsia Dežk, (tik kolodvora) J ? 

। preporučasvojemedicinalnespecijalitete: . . 
> Željezovlto-Kina-Vino, vrlo . .

Tvornica pokućstva 
IGNACAKRON 

dvorskog dobavljača 
u Trstu, Via Cassa di Risparmio 

utetn. 1848. — ffvornica u ŽBeču. 
Cienici, uzorci, razjašnjenja, proračuni, 

nacrti šalju se na zahtjev badava.

G ugodna okuse, izvrstno sredstvo proti: ] 
slabokrvnosti, živčanim bolestim, lošoj 1

V probavi, te u rekonvalescentnom stanju ( 
< iza svih bolestih. .}

Najfinije bažalarovo ulje

Posujilniea
u Voloskom

prodaje više komada

zemljišta
u obćmama: Fobri, Fere- 
nići, Kućeli, Bregi i Bu- 
kavao Gornji.

Pobliže informacije mogu 
se dobiti u pisarni dr. K. Ja- 
nežića u Voloskom.

, čisto, te sa željezom i Jod^em, di- ,
) rektan uvoz iz Bremena iz znamenite i (
) svjetske,tvornice: Lahusen. Ovo čuveno d 

ulje rabi se sa velikim uspjehom proti: . ’ 
. sušici, skrofuli, rakitiki, plućnom kataru, ( 

\ kašlju i kožnom osiku. /
) Izvedlna Saleeperilje Hon-
i duraa. Izvrstno sredstvo za čišćejne krvi . / 
k osobito iza tajnih bolesti. /
k „Califtigo“ dino i najbolje

G sredstvo, kojim se sigurno dadu odstra- / 
niti kuga oka. <

Zdrave kapljice. Nenadkriljeno (
) sredstv za sve želudčane bolesti. (•••••••••••••••

Odg<vom urednik Petar Rubinić Tiskara ^V. Toničić i dr.“ — Opatija.


